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ОБСЪЖДАНИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ
(открито обсъждане в съответствие с член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз)
ТОЧКИ „А“
1.
Предложение за регламент на Европейския парламент и Съвета относно пускането на пазара и употребата на биоциди [второ четене] (ЗА + И)
PE-CONS 3/12 ENV 39 MI 43 AGRI 35 CHIMIE 4 CODEC 178 OC 22
Съветът одобри измененията на Европейския парламент по отношение на позицията на Съвета, като делегацията на Дания гласува против, а делегациите на Чешката република и Австрия се въздържаха. Регламентът се счита за приет във вида на така изменената позиция на Съвета на първо четене в съответствие с член 294, параграф 8, буква а) от Договора за функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 114 от ДФЕС).
Изявление на Чешката република
„Чешката република оценява положително опитите за осигуряване на по-тясна хармонизация в областта на пускането на биоциди на пазара чрез регламент, който има за цел отстраняването на различията, породени от различните начини на транспониране на Директива 98/8/EО в държавите — членки на Европейския съюз. Освен това Чешката република приветства някои от новопредложените принципи като въвеждането на единно разрешение за биоциди на равнище Съюз или защитата на потребителите от вредните въздействия на третирани с биоциди изделия и материали. 

Въпреки това Чешката република изразява сериозно безпокойство във връзка с очакваните финансови импликации на този регламент върху малките и средни предприятия. Този аспект е от изключителна важност за Чешката република, особено в период на финансова криза и ограничения за растежа и конкурентоспособността на Европейския съюз. Чешката република е на мнение, че разходите, свързани с предложения компромисен текст, противоречат на принципа за подкрепа на конкурентоспособността на малките и средните предприятия в Европа, което е причината Чешката република да се въздържи от гласуването на предложението за регламент относно пускането на пазара и употребата на биоциди.“
Изявление на Комисията
относно използването на актове за изпълнение за определяне на таксите
„Комисията смята, че определянето на таксите, които следва да бъде платени на ECHA, не може да се извършва с актове за изпълнение. В дух на компромис обаче Комисията няма да се противопостави на вот с квалифицирано мнозинство в подкрепа на текста на председателството. Независимо от това, по този конкретен въпрос Комисията си запазва правото да се възползва от предвидените в Договора средства за правна защита, като поиска разяснения от Съда по въпроса за разграничаването между членове 290 и 291.“
Изявление на Комисията
относно таксата за заявления за взаимно признаване
„При изготвяне на предложението си за регламент относно таксите в съответствие с член 80, параграф 1 Комисията ще се стреми да гарантира, че равнището на таксите за заявления за взаимно признаване, дължими на Европейската агенция по химикалите, отчита размера на таксите, налагани в различните държави членки, и не представлява непропорционална тежест за дружествата, по-специално за МСП.“
Изявление на Комисията
относно определението за наноматериали
„Комисията може да приеме окончателния текст, съгласуван между Съвета и Европейския парламент, но същевременно продължава да смята, че прякото позоваване на Препоръка 2011/696/ЕС на Комисията относно определението за наноматериали би било по-подходящо с оглед на необходимостта от хармонизирано определение за наноматериали, приложимо в цялото законодателство на ЕС, и възможността за лесното му приспособяване към технологичните и научните постижения. За тази цел Комисията ще предприеме необходимите стъпки, за да гарантира, че това е отразено във всички бъдещи предложения.“
Изявление на Словашката република
„Словашката република оценява високо усилията на Съвета на ЕС, Европейския парламент и Комисията да постигнат съгласие по регламента на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара и употребата на биоциди. Словашката република подкрепя неговото приемане.
Въпреки положителното отношение към основните елементи и постигнатия компромис обаче, смятаме, че е налице известна обща загриженост във връзка със значителната административна и финансова тежест за предприятията, както и за държавите членки. Държавите членки са отговорни за изпълнението на задълженията, наложени на държавата членка и нейния компетентен орган със самия регламент, включително създаването на подходящи условия за сътрудничество с Европейската агенция по химикалите.
Според нас административната и финансовата тежест ще повлияят отрицателно на конкурентоспособността на малките и средните предприятия в ЕС. В последните етапи на преговорите в Съвета бяха въведени някои положителни изменения, като по този начин беше постигнат консенсус за разпределянето на таксите между Европейската агенция по химикалите и съответните държави членки. Благодарение на предложението на Словакия на предприятията се разрешава също да заплащат таксите на няколко етапа и/или вноски. 

Определянето на таксите, които ще се плащат на Европейската агенция по химикалите, несъмнено ще окаже значително въздействие върху предприятията. Съответните такси заедно с останалите приходи на Агенцията ще покрият всички разходи, свързани с предоставяните услуги. С цел защита на конкурентоспособността на европейската промишленост и преди всичко подкрепа за малките и средните предприятия, бихме искали да използваме тази възможност, за да призовем за висока степен на внимание и изключителна предпазливост в по-нататъшния процес на подготовка и чрез одобряване на регламент относно таксите.“
2.
Предложение за решение на Европейския парламент и на Съвета за предоставяне на допълнителна макрофинансова помощ на Грузия 

а)
Приемане на позицията на Съвета на първо четене
б)
Приемане на изложението на мотивите на Съвета
5682/12 ECOFIN 56 RELEX 51 COEST 16 NIS 3 CODEC 187
+ ADD 1
9154/12 CODEC 1080 ECOFIN 358 RELEX 362 COEST 137 NIS 36
Съветът прие позицията си на първо четене в съответствие с член 294, параграф 5 от Договора за функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 212, параграф 2 от ДФЕС).
3.
Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета по отношение на някои разпоредби, свързани с инструменти за споделяне на риска за държави членки, които изпитват сериозни затруднения във връзка с финансовата си стабилност или са застрашени от такива затруднения 

PE-CONS 15/12 FSTR 21 FC 14 REGIO 35 SOC 217 CADREFIN 155
FIN 220 CODEC 749 OC 150

Съветът одобри измененията, съдържащи се в позицията на Европейския парламент на първо четене, и прие така измененото предложение за акт в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 177 от ДФЕС).
4.
Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 883/2004 за координация на системите за социална сигурност и на Регламент (ЕО) № 987/2009 за установяване процедурата за прилагане на Регламент (ЕО) № 883/2004 

PE-CONS 11/12 SOC 154 CODEC 497 OC 91

Съветът одобри измененията, изложени в позицията на Европейския парламент на първо четене, и прие така измененото предложение за акт в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на Европейския съюз, като делегацията на Ирландия се въздържа. (Правно основание: член 48 от ДФЕС).
Изявление на Ирландия
„Ирландия би желала да подчертае своя ангажимент към координацията в областта на социалната сигурност, предвидена в Регламент 883/2004, както и в регламента за прилагане, и изтъква нейното значение за гарантиране на ефективното упражняване на правото на свободно движение на хората в съответствие с разпоредбите на Договора за Европейския съюз и Договора за функционирането на Европейския съюз. 

Ирландия продължава да проявява загриженост във връзка с член 14, параграф 5, буква а) от предложението, който ще окаже въздействие както върху положението на гражданите по отношение на социалното им осигуряване, така и върху институциите и работодателите.
Ирландия обаче ще изпълни своите задължения във връзка с прилагането на регламента, като ще продължи да изпитва сериозни трудности от принципен характер с посочената по-горе разпоредба.“
Съвместно изявление на делегациите на Ирландия, Франция, Италия, Малта, Нидерландия и Португалия
„Изказваме съжаление по повод непроменената формулировка на член 65а, с което за пореден път се нарушава принципът lex loci laboris и се излиза извън рамката на Регламент 883/2004 за координация на системите за социална сигурност. В това отношение несъответствието между осигурителните вноски и/или данъците и обезщетенията за безработица би могло да наруши не само от финансова гледна точка сложното равновесие на националните системи за социална сигурност.
Ще бъдем особено бдителни при преразглеждането и оценката на прилагането на член 65а и на сега действащите разпоредби в областта на безработицата, както и при разглеждането на евентуалните предложения на Комисията в този контекст, така че те да отговарят на принципа lex loci laboris и на рамката на Регламент 883/2004 за координация на системите за социална сигурност.“
Изявление на Обединеното кралство, Нидерландия и Малта 
„След подробен анализ на това конкретно предложение, Обединеното кралство, Нидерландия и Малта вече са в състояние да приемат, че член 48 е подходящо правно основание. Ние обаче не смятаме, че член 48 от Договора за функционирането на Европейския съюз винаги автоматично ще бъде подходящото правно основание на предложения за изменение на Регламент (ЕО) № 883/2004. Ето защо ще подлагаме на подробен преглед всички бъдещи предложения за изменение на Регламент (ЕО) № 883/2004 за всеки отделен случай, за да се гарантира, че се използва най-подходящото правно основание.“ 

Изявление на Малта
 

„Малта приветства постигнатото споразумение по настоящия текст и по-специално въвеждането на принципа за основна база с цел определяне на приложимото законодателство по отношение на членовете на самолетни екипажи. 
Малта обаче би желала да изтъкне, че съгласието ѝ с този текст не следва да се възприема като съгласие с нарушаването на принципа lex loci laboris или като съгласие с разширеното тълкуване на това какво попада в обхвата на правилата за координация. Малта изтъква отново, че бъдещата работа по настоящия регламент следва да продължи да се направлява от посочените в съображение 4 от Регламент 883/2004 принципи, а именно че „е необходимо да се зачитат специалните особености на националното законодателство в областта на социалната сигурност и да се изготви единствено система за координация“.
5.
Директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на директиви 89/666/ЕИО, 2005/56/ЕО и 2009/101/ЕО по отношение на взаимното свързване на централните, търговските и дружествените регистри 

PE-CONS 5/12 DRS 13 EJUSTICE 11 CODEC 252 OC 39

Съветът одобри измененията, съдържащи се в позицията на Европейския парламент на първо четене, и прие така измененото предложение за акт в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 50 от ДФЕС).
Изявление на Съвета
„Настоящата директива и необходимите във връзка с нея финансови договорености не засягат текущите преговори за следващата многогодишна финансова рамка. Освен това всички финансови средства, необходими във връзка с настоящата директива в сега действащата финансова рамка, следва изцяло да бъдат взети от съществуващите бюджетни кредити.“
***

ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД
5.
Предложение за регламент на Съвета за създаване на програма „Европа за гражданите“ за периода 2014—2020 г.
–
Частичен общ подход

9095/1/12 CULT 67 FREMP 64 JAI 279 EDUC 95 SOC 302 

CADREFIN 209 REV 1
REV 1 COR 1 (es)
RRV 1 COR 2 (da)
REV 3 (lv)
Съветът постигна частичен общ подход по предложения регламент въз основа на текста, изложен в док. 9095/1/12 REV 1, като делегациите на Германия и Чешката република имат резерви за парламентарно разглеждане.
Делегацията на Обединеното кралство направи изявление за включване в настоящия протокол, което е изложено в приложението.
Комисията си запази позицията в очакване на резултатите от преговорите по многогодишната финансова рамка.
7.
Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за създаване на програма „Творческа Европа“ (първо четене)
–
Частичен общ подход
9097/12 AUDIO 42 CULT 68 CADREFIN 210 RELEX 259 CODEC 1063

+ REV 1 (da)

+ COR 2 (lv)
9291/12 AUDIO 45 CULT 70 CADREFIN 221 RELEX 379

+ COR 1 (da)
Съветът отбеляза съгласието на всички делегации по текста, изложен в док. 9097/12, с изключение на Австрия, Германия и Обединеното кралство, и по този начин постигна частичен общ подход в очакване на становището на Европейския парламент. Делегацията на Франция запази резервата си за парламентарно разглеждане.
Комисията си запази позицията в очакване на становището на Европейския парламент и резултатите от преговорите по многогодишната финансова рамка.
Съветът проведе и обмен на мнения въз основа на въпросник, изготвен от председателството (вж. док. 9291/12).
9.
Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за създаване на „ЕРАЗЪМ ЗА ВСИЧКИ“: програма на Съюза в областта на образованието, обучението, младежта и спорта (първо четене)
–
Частичен общ подход
9098/12 EDUC 96 JEUN 35 SPORT 29 SOC 303 RELEX 360 RECH 122 CADREFIN 211 CODEC 1064

+ REV 1 (da)
Съветът отбеляза съгласието на всички делегации по текста, изложен в док. 9873/12, и по този начин постигна частичен общ подход по предложението за регламент в очакване на становището на Европейския парламент.
Делегациите на Италия и Малта направиха изявления за включване в настоящия протокол, които са изложени в приложението.
Комисията си запази позицията в очакване на становището на Европейския парламент и резултатите от преговорите по многогодишната финансова рамка.
*****

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ — ОТКРИТИ ДЕБАТИ
[съгласно член 8, параграф 2 от Процедурния правилник на Съвета (по предложение на председателството)]
8.
Борба с допинга 

б)
Бъдещите предизвикателства в борбата с допинга, включително в непрофесионалния спорт
–
Ориентационен дебат 

8837/12 SPORT 26 DOPAGE 9 SAN 82 JAI 259




+ COR 1 (cs)


Съветът проведе ориентационен дебат въз основа на въпросник, изготвен от председателството (вж. док. 8837/12).
12.
Да ангажираме младите хора да разгърнат своя потенциал
–
Ориентационен дебат
8833/12 JEUN 31 EDUC 91 SOC 283
+ REV 1 (el)
Съветът проведе ориентационен дебат въз основа на въпросник, изготвен от председателството (вж. док. 8833/12).
==============

�	Обсъждания на законодателни актове на Съюза (член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз), други обсъждания, открити за обществеността, и открити дебати (член 8 от Процедурния правилник на Съвета).








9927/12 ADD 1
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